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ÊUJ� makān  m. hus, bygning

ÊUJ� p�U� mālik makān  m. huseier

ë¹«d� kirāya  m. leie

—«œ ë¹«d� kirāyadār  m. leieboer

dàO� lÒÐd� murabbā mī�ar  m. kvadratmeter

s�— rukn  m & f. medlem

pNàOÐ bai�hak  m. stue

ˆdL� U� 8½uÝ sone kā kamra  m. soverom

ë½Uš wÇ—ËUÐ bāvarcī khāna  m. kjøkken

‰eM� manzil  f.  etasje

1. Lytt til dialogen og besvar spørsmålene. Transkripsjon på s. 5.

ø ÜOÉ w²É— ÜO� ÊUJ� 8� r�� f� Û¬  ∫ bOALł

‡ ãuÉ w²É— ÜO� èOK� ÜO�  ∫ tðË—

ø 8É UO� dÄ 8z«d� U¹ ¨ 8É «b¹dš èOK� 8½ Û¬ UO�  ∫ Ã

‡ 8É UO� dÄ 8z«d� èOK� 8½ ÜO�  ∫ —

ø ÜOÉ w²¹œ ë¹«d� UM²� ÜO� 8MOä� Û¬  ∫ Ã

‡ ãuÉ w²¹œ Êƒ«d� ∂≤∞∞ ÜO� 8MOä� ÜO�  ∫ —

ø 8É U� dàO� lÒÐd� 8M²� èOK� U� Û¬  ∫ Ã

‡ 8É U� dàO� lÒÐd�  ¥≤ èOK� «dO�  ∫ —

ø ÜOÉ w²É— dÄ ‰eM� wÝ Êu� Û¬  ∫ Ã

‡ ãuÉ w²É— dÄ ‰eM� ÍdÝËœ ÜO�  ∫ —

 ø ÜOÉ s�— w� borettslag 8� ÊUJ� Û¬ UO�  ∫ —

 ¨ ÜOä½ borettslag wzu� ÜO�  —ULŽ ÍdO� ¨ ÜOä½ wł  ∫ —

‡ ÜOÉ 8ðuÉ —«œ ë¹«d� 8�«Ë 8MÉ— ˇ—UÝ

ø ÜOÉ ˇdL� 8M²� ÜO� èOK�  ∫ Ã

‡ ˆdL� U� 8½uÝ p¹« —Ë« pNàOÐ p¹« ¨ ÜOÉ ˇdL� Ëœ ÜO� èOK�  ∫ —

ø 8É ãUä� ë½Uš wÇ—ËUÐ dNÄ  ∫ Ã

‡ 8É ÜO� 8½u� p¹« 8� pNàOÐ ë½Uš wÇ—ËUÐ  ∫ —

∫∫∫∫    ‰‰‰‰««««uuuuÝÝÝÝ

ø ÜOÉ w²É— ÜO� ÊUJ� 8� r�� f� tðË—  ‡ ±
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ø 8É UO� dÄ 8z«d� U¹ ¨ 8É «b¹dš èOK� 8½ tðË— UO�  ‡ ≤

 ø ÜOÉ w²¹œ ë¹«d� UM²� ÜO� 8MOä� tðË—  ‡ ≥

ø 8É U� dàO� lÒÐd� 8M²� èOK� U� tðË—  ‡ ¥

ø ÜOÉ w²É— dÄ ‰eM� wÝ Êu� tðË—  ‡ µ

 ø ÜOÉ s�— w� borettslag 8� ÊUJ� tðË— UO�  ‡ ∂

ø ÜOÉ ˇdL� 8M²� ÜO� èOK� 8� tðË—  ‡ ∑

öO�« akelā alene

ë½Uš q�ž ghusl khāna  m. baderom

5zeð taza’īn  f. oppussing, pynt

X�d� marammat  f. reparasjon

U½d� @½— rang karnā  tr. å male

‘d� farś  m. gulv

ë²Ý«—¬ ārāsta  adj. pyntet, ordnet

ë²Ý«—¬ 8Ý dâO½d� farnīcar se ārāsta møblert

@MKÄ palang  m. seng

ë�u� sofa  m. sofa

wÝd� Â«—¬ ārām kursī  f.  lenestol

Í—UÐ bārī  f. tur

ãUO¼ñOÝ sī�hiy�  f. pl. trapp

Â“ö� mulāzim  m. tjener

 —ULŽ imārat  f. bygning

ë�d²A� muśtaraka  adj. felles

UM�bÐ dNÖ ghar badalnā  tr. å flytte

ˆœułu� maujūda  adj. nåværende

2. Lytt til dialogen og besvar spørsmålene. Transkripsjon på ss. 5-6.

ø 8É U²É— —Ë« wzu� tðUÝ 8� Û¬ ÜO� èOK� 8� Û¬ UO�  ∫ Ã

‡ ãuÉ w²É— wKO�« ÜO� ¨ ÜOä½ wł  ∫ —

ø U½«dÄ U¹ 8É UO½ èOK� UO�  ∫ Ã

‡ 8É w� 5zeð w� ”Ô« 8½ ÊUJ� p�U� d~� 8É U½«dÄ èOK�  ∫ —

ø 8É w� 5zeð ÕdÞ f� 8½ ÊUJ� p�U�  ∫ Ã

‡ U¹œ «Ëd� @½— bOHÝ dÄ ãË—«u¹œ —Ë« wz«Ëd� XÒ�d� w� 8½Uš wÇ—ËUÐ 8½ ”Ô«  ∫ —
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ø «ñÄ U½ô dâO½d� UMÄ« u� Û¬ U¹ ¨ UNð ë²Ý«—¬ 8Ý dâO½d� èOK� UO� ∫ Ã

—Ë« ë�u� ÜO� ‡ UNð ÜO� èOK� @MKÄ p¹« —Ë« ãUOÝd� eO� ‡ UNð ë²Ý«—¬ U¼œ¬ 8Ý dâO½d�∫ —

 ‡ wzô wÝd� Â«—¬

ø 8É wðñÄ w½d� wzUH� w� ãuO¼ñOÝ dÄ 8½¬ Í—UÐ u� Û¬ UO�  ∫ Ã

  ‡ 8É  «uÉ UN�— Â“ö� wzu� 8¾� 8� 8½d� wzUH� w� ãuO¼ñOÝ ¨ ÜOä½ wł  ∫ —

ø 8É  5A� ë�d²A� w� 8½u¼œ ˇñá� ÜO�  —ULŽ w� Û¬ UO�  ∫ Ã

‡ 8É wzuÉ wN�— 5A� w� 8½u¼œ ˇñá� p¹« ÜO� 8½Uš q�ž 8� èOK� dÉ ¨ ÜOä½ wł ∫ —

ø ÜOÉ w²ÉUÇ UM�bÐ dNÖ Û¬ UO�  ∫ Ã

U½b¹dš èOK� p¹« UMÄ« ÜO� Êœ w�� d~� ‡ 8É „UN† pON† dNÖ ˆœułu� ¨ ÜOä½ wł  ∫ —

‡ ãuÉ w²ÉUÇ

∫∫∫∫    ‰‰‰‰««««uuuuÝÝÝÝ

ø 8É U²É— —Ë« wzu� tðUÝ 8� tðË— ÜO� èOK� UO�  ‡ ±

ø U½«dÄ U¹ 8É UO½ èOK� U� tðË— UO�  ‡ ≤

ø «ñÄ U½ô dâO½d� UMÄ« u� tðË— U¹ ¨ UNð ë²Ý«—¬ 8Ý dâO½d� èOK� UO�  ‡ ≥

ø 8É wðñÄ w½d� wzUH� w� ãuO¼ñOÝ  u� tðË— UO�  ‡ ¥

ø 8É  5A� ë�d²A� w� 8½u¼œ ˇñá� ÜO�  —ULŽ w� tðË— UO�  ‡ µ

ø ÜOÉ w²ÉUÇ UM�bÐ dNÖ tðË— UO�  ‡ ∂

3. Svar på spørsmålene angående din egen bolig.

ø ÜOÉ 8²É— ÜO� ÊUJ� 8� r�� f� Û¬  ‡ ±

ø 8É UO� dÄ 8z«d� U¹ ¨ 8É «b¹dš ÊUJ� 8½ Û¬ UO�  ‡ ≤

 ø ÜOÉ 8²¹œ ë¹«d� UM²� ÜO� 8MOä� Û¬  ‡ ≥

 ø ÜOÉ s�— 8� borettslag 8� ÊUJ� Û¬ UO�  ‡ ¥

ø ÜOÉ ˇdL� 8M²� ÜO� ÊUJ� 8� Û¬  ‡ µ

ø 8É U²É— —Ë« wzu� tðUÝ 8� Û¬ ÜO� ÊUJ� UO�  ‡ ∂

ø U½«dÄ U¹ 8É UO½ ÊUJ� UO�  ‡ ∏

ø «ñÄ U½ô dâO½d� UMÄ« u� Û¬ U¹ ¨ UNð ë²Ý«—¬ 8Ý dâO½d� ÊUJ� UO�  ‡ π

ø 8É Uðd� Êu� wzUH� w� ãuO¼ñOÝ  ‡ ±∞

ø 8É wðuÉ U½d� V� wzUH� w� ãuO¼ñOÝ  ‡ ±±

ø 8É 5A� ë�d²A� w� 8½u¼œ ˇñá� ÜO�  —ULŽ w� Û¬ UO�  ‡ ±≤

ø ÜOÉ 8²ÉUÇ UM�bÐ dNÖ Û¬ UO�  ‡ ±≥
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4. Lytteprøve *

Lytt til teksten og svar på spørsmålene.

»«œ¬ © æ »œ«® ādāb  m.pl. ( < adab) hilsen(er), regler

wzUH� safāī  f. renhold

—uý śor  m. støy

qž ghul  m. støy

qž Ë —uý śor-ŏ-ghul  m. forstyrrelse

U½UNJÝ sukhānā  tr. å tørke

U½UJà� la�kānā  tr. å henge

è�d� «˙u� kū�ā karka�  m. søppel

öONð thelā  m. pose

ˆ—dI� muqarrara  adj. avtalt, anvist

UMJMONÄ phẽknā  tr. å kaste

ëKš«œ dākhila  m. inngang, opptak

 U�Ë« © æ X�Ë® auqāt  m.pl.  ( < vaqt) tider

Ê«—Ëœ 8� × ke daurān  cpd. ppn. under, i løpet av

U½˙UNł jhā�nā  tr. å feie

U½d� q�ž ghusl karnā  tr. å bade, dusje

U½d� eOÉdÄ parhez karnā  tr. å la være å

lM� manā  adj. forbudt

ÃdÉ harj  adj. skade

X�Ë 8Ð be vaqt  adj. i utide

ø 8É lM� ãuO� —uý bFÐ 8� 8−Ð ”œ 8�  «—  ‡ ±

ø 8É ÃdÉ wzu� ÜO� 8½UNJÝ dÉUÐ ˇñá� u� —«uð« UO�  ‡ ≤

ø 8É ÂUE²½« UO� U� 8MJMONÄ è�d� «˙u� ÜO� ÊU²��UÄ  ‡ ≥

ø 8É Í—Ëd{ UMN�— bMÐ ãuO� u�  «— ˆ“«Ë—œ U� 8Kš«œ ÜO�  —ULŽ  ‡ ¥

ø 8É Í—Ëd{ UMN�— bMÐ u�  «— ˆ“«Ë—œ U� 8Kš«œ ÜO� ÊU²��UÄ UO�  ‡ µ

ø 8É lM� ãuO� U½d� ‰ULF²Ý« X�Ë 8Ð 5A� ë�d²A� w� 8½u¼œ ˇñá�  ‡ ∂

ø 8É ÃdÉ wzu� ÜO� 8½UJà� 8Ý w½uJ�UÐ u� 5�U� UO� ‡ ∑

ø 8É ÃdÉ wzu� ÜO� 8½d� q�ž bFÐ 8� 8−Ð ˆ—UOÖ UO� ‡ ∏

* Bearbeidet fra Nārve mī tārkīn-ĕ-vatan, ss. 57-58.  Universitetsforlaget, 1984.
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Jamśed: āp kis qism ke makān mẽ rahtī haĩ?
Rūth: maĩ flai� mẽ rahtī h�.
J. kyā āp ne flai� kharīdā hai, yā kirāe par liyā hai?
R. maĩ ne flai� kirāe par liyā hai.
J. āp mahīne mẽ kitnā kirāya detī haĩ?
R. maĩ mahīne mẽ 6200 krāun detī h�.
J. āp kā flai� kitne murabbā mī�ar kā hai?
R. merā flai� 42 murabbā mī�ar kā hai.
J. āp kaun sī manzil par rahtī haĩ?
R. maĩ dūsrī manzil par rahtī h�.
J. kyā āp makān ke “borettslag” kī rukn haĩ?
R. jī nah
, merī imārat mẽ koī “borettslag” nah
. sāre rahne vāle kirāya-dār

hote haĩ.
J. flai� mẽ kitne kamre haĩ?
R. flai� mẽ do kamre hai, ek bai�hak aur ek sone kā kamra.
J. phir bāvarcī khāna kah� hai?
R. bāvarcī khāna bai�hak ke ek kone mẽ hai.

savāl:
1. Rūth kis qism ke makān mẽ rahtī haĩ?
2. kyā Rūth ne flai� kharīdā hai, yā kirāe par liyā hai?
3. Rūth mahīne mẽ kitnā kirāya detī haĩ?
4. Rūth kā flai� kitne murabbā mī�ar kā hai?
5. Rūth kaun sī manzil par rahtī haĩ?
6. kyā Rūth makān ke “borettslag” kī rukn haĩ?
7. Rūth ke flai� mẽ kitne kamre haĩ?

J. kyā flai� mẽ āp ke sāth koī aur rahtā hai?
R. jī nah
, maĩ akelī rahtī h�.
J. kyā flai� nayā hai yā purānā?
R. flai� purānā hai, magar mālik makān ne us kī taz’īn kī hai.
J. mālik makān ne kis tarah taz’īn kī hai?
R. us ne bāvarcī khāne kī marammat karvāī aur dīvārõ par safed rang karvā diyā.
J. kyā flai� farnīcar se ārāsta thā, yā āp ko apnā farnīcar lānā pa�ā?
R. farnīcar se ādhā ārāsta thā. mez kursiy� aur ek palang flai� mẽ thā. maĩ sofa

aur ārām kursī lāī.
J. kyā āp ko bārī āne par sī�hiyõ kī safāī karnī pa�tī hai?
R. jī nah
, sī�hiyõ kī safāī karne ke lie koī mulāzim rakhā hūā hai.
J. kyā āp kī imārat mẽ kap�e dhone kī muśtaraka maśīn hai?
R. jī nah
, har flai� ke ghusl khāne mẽ ek kap�e dhone kī maśīn rakhī hūī hai.
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J. kyā āp ghar badalnā cāhtī haĩ?
R. jī nah
, maujūda ghar �hīk �hāk hai. magar kisī din maĩ apnā ek flai� kharīdnā

cāhtī h�.

savāl:

1. kyā flai� mẽ Rūth ke sāth koī aur rahtā hai?

2. kyā flai� nayā hai yā purānā?

3. kyā flai� farnīcar se ārāsta thā, yā Rūth ko apnā farnīcar lānā pa�ā?

4. kyā Rūth ko sī�hiyõ kī safāī karnī pa�tī hai?

5. kyā Rūth kī imārat mẽ kap�e dhone kī muśtaraka maśīn hai?

6. kyā Rūth ghar badalnā cāhtī haĩ?

Svar på spørsmålene angående din egen bolig.
1. āp kis qism ke makān mẽ rahte haĩ?
2. kyā āp ne flai� kharīdā hai, yā kirāe par liyā hai?
3. āp mahīne mẽ kitnā kirāya dete haĩ?
4. kyā āp makān ke “borettslag” ke rukn haĩ?
5. āp ke makān mẽ kitne kamre haĩ?
6. kyā makān mẽ āp ke sāth koī aur rahtā hai?
7. kyā makān nayā hai yā purānā?
8.  kyā makān farnīcar se ārāsta thā, yā āp ko apnā farnīcar lānā pa�ā?
9. sī�hiyõ kī safāī kaun kartā hai?
10. sī�hiyõ kī safāī kab karnā hai?
11. kyā āp kī imārat mẽ kap�e dhone kī muśtaraka maśīn hai?
12. kyā āp ghar badalnā cāhte haĩ?


